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TRAN5LATrnN—TRADU C‘nON

No. 1025. PAYMENTS AGREEMENT’ BETWEEN DENMARK

AND ITALY. SIGNED AT COPENHAGEN, ON 4 OCTO-

BER 1950

With a view to regulating paymentsbetweenDenmark and Italy, the
Danish Governmentof the one part and the Italian Governmentof theother
parthaveagreedon thefollowing provisions:

Article I

(a) For all currentpaymentsto be madein Italy by personsresidentin
Denmark under the exchangeregulationsin force in the latter country, the
DanmarksNationalbank (acting as agentfor the Danish Government)may
purchaselire againstkroner at the rateofexchangereferredtoin article3 below
from the Ufficio Italiano dei Cambi (Italian ExchangeOffice) (actingasagent
for the Italian Government).

(1’) For all currentpaymentsto be madein Denmarkby personsresident
in Italy under the exchangeregulations in force in the latter country, the
Ufficio italiano dei Cambi (actingas agentfor the Italian Government)may
purchasekroner againstlire at therateofexchangereferredto in article3 below
from theDanmarksNationalbank(actingasagentfor theDanishGovernment).

(c) In pursuanceof theprovisionsof the foregoingparagraphs,the Dan-
marks Nationalbankshall openin favour of the Ufficio Italiano dei Cambi a
non-interest-bearingaccount in Danish kroner to be known as the “kroner
account”; and the Ufficio Italiano dci Cambi shall openin the nameof the
DanmarksNationalbanJca non-interest-bearingaccount in lire to be known
as the “lire account”.Theseaccountsshall at no time showa debit balance.

Article 2

(a) TheDanmarksNationalbankshallbe entitled at anytime to sellto the
Uffieio Italiano dei Cambiagainstall or partof the balancein kroner held by
the latter underthis Agreement,at the rateof exchangeprovidedin article 3,
the lire standingto its credit in the “lire account” referredto in article 1 (c).

(b) The Ufficio Italiano dei Cambishallbe entitled at any time to sell to
the DanmarksNationalbankagainstall or part of the balancein lire held by
the latter underthis Agreement,at the rateof exchangeprovidedin article 3,
the kroner standingto its creditbalancein the“kroner account”referredto in
article 1 (c).

1 Caineinto force on 15 October1950, in accordancewith article6.
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Article 3

(a) Transactionsin pursuanceof this Agreementshallbe effectedat the
rateof exchangebetweenthekroneandthe lira.

(b) This rateof exchangeshall be fixed by agreementbetweenthe Dan-
marksNationalbankandtheUffIcio Italiano dei Cambiaccording,on the one
hand,to theU.S.dollarvalueof thekroneand,on theotherhand,to quotations
of the U.S. dollar “Conti valutari esportazionie rimesse” (arithmeticalaverageof
the closing ratesquotedon the Romeand Milan Stock Exchanges)in Italy.
Thisrateof exchangemay bealtered,whenevernecessaryowing to alterations
in the said rates, by agreementsto be concludedto that effect betweenthe
DanmarksNationalbankand the Ufficie Italiano dei Cambi.

Article 4

In order to ensurethat the valueof the balancesreferredto in article 1 (c)
remainsunchangedin relation to theunit ofaccountof theEuropeanPayments
Union in accordancewith article 27 of the Agreementof 19 September1950
for the Establishmentof a EuropeanPaymentsUnion andparagraph6 of the
Instructions to the Agent of 24 August 1950, the two Contracting Parties
undertake,if the value of their currenciesis alteredin relation to the unit of
accountof theEuropeanPaymentsUnion, so to readjustthe balancesthat the
valuesexpressedin the unit of accountsof theEuropeanPaymentsUnion may
remainthe sameafter as beforesuchalteration.

Article 5

(a). TheDanmarksNationalbankandthe Ufflcio Italianodel Cambishall
deal with all technicalquestionsarising out of this Agreement.

(b) Thetwo institutionsthayalso provideby agreementfor decentralizing
paymentsthrough authorizedDanish and Italian bait.

Article 6

This Agreement,which supersedesthe PaymentsAgreementof 2 March
1946 andarticle 1 of the Additional Protocolof 18 June 1949, shallcomeinto
force on 15 October1950; it shall remainin forcefor an indefinite period and
may bedenouncedat anytime by eitherparty on threemonths’notice.

Provided,sincethebalancesin the accountsreferredto in article I (c) must
be settledin accordancewith theAgreementon theEstablishmentof aEuropean
PaymentsUnion, of which the two countriesare ContractingParties,that if
the said Agreementis terminatedor oneof the two countrieswithdraws or is
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suspendedfrom theUnion, theapplicationofthisAgreementshallbesuspended
immediatelyandthe two Governmentsshall consultimmediately,or if possible
beforesuch an eventoccurs,on measuresfor settling payments.

DoNE at Copenhagen,in two copies,on 4 October1950.

For Denmark:

(Signed) SandagerJEPPESEN

For Italy:
(Signed) VENTURINI
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